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Valley Mills

(Coryell County)

Dear Volkiblatt!

| want to tell you today, that our
Pastor K Ermisch arrived happy and
healthy in Galveston on Thursday the
15th of September. They had to stay
over on Friday. On Saturday the 17th
he arrived happily with his family here
at his St. John's community. You could
tell from the many friendly faces that
he was welcome back home. For the
reception on Sunday, God’s house was
nicely decorated by the congregation,
for which the pastor thanked everyone
for the great honor. They really liked
the journey. As he reports they stayed
away from big storms and diseases,
which was the most desirable and
necessary thing.

With regards to the readers.

Gustav Symank

Translated by Sandra McNeely
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